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5) Robert Bosch Elektronika Kit. &
Robert Besch'ut 2 Sender VATID HU26951542 \ Wg
3000 HATVAN . :
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<m—.< note no 5531584 dlage 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 .
\Rlbert Hoseh GiEH 1000911829 |0091024089 |uJ 07.02.2020
Kbg "
_ Deliveryfinstaliation is made by property reservation according . : Creationday
Robert-Bosch M.._.w.ﬁ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. |} Freight 7 Hellvaty 06.02.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | [carrer -02.
10) Your sign 11} Your Order No. Date 15) additicnal data customer 17) Dispatch place Fr.Gut ehic foreign " MMm?Zo
E Vehic, own :
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2]
truck collect. load Free Carrier 10 PAL uammH .070,0 _— 657,5
25) Dispatch Address Desfination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Parinumber customer 20) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
w Quty.{Is) +/- Notes
1 0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerit;ATCU-2-9.6 640
91024089
oW _YSZ2FX
NdorL510 84
KUEHNES-NAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: m._‘TO
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita tmballi: /1 O .
Conformit3 alle schede d'impalio: % E
Data controllo: AJ\ ~Gu..ﬂ§ 4
_nmaﬂm T\Q’ l>\u\)
&
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice n:mn.m 5
‘Receiver notes Date B )
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1-15 und 21+22 suszufillen unter der Verantwartung des Absenders

To be completed on the senders own respoansibilly 1-15 lcfuding 21+22

1-15 fovibba 21+22 rovalokat a feladd ()1l ki sajat feleldsségére

MA/ 2020003038 4. példany

Feladd (Név, cim, orszég) Sendar {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

T —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT,

A fuvarozisra eltérd megallapodas esetén s a Nemzeikdzi Anfuvarozist egyezmény
(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

Robert Bosch Ut 1. This Carvige |s subject, notwithstanding any clause to the conlrary 1o the Convenicn
on the Contract for the Intemational Carriga of Goods by Read {CMR)

3000 Hatvan Diese Befrderung diegt trotz einer ligen A hurg den

o des Ub {iber den Befard g Im lonalen Sirassengti-

tervarkehr (CMR)

Atveyd (Név, cim, orszag) Consignes (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrifi, Land)

Fuvarozd {Név, cim, orszag)
16 Carrier {Namo, address, country)
Frachtfithrer (Name, Anschnft, Land)

MAGNA PT S.P.A

NNAK TRANS

VA DEI CICLAMINL 4.

VO
&néll!tméryozés! és Kereshotiaimi Kit.
2760 Ngoyk act M. u. 30,

700268 MODUGND

 Vact
Add: m:é{%80%84-24 3

T

EU adészémé é—IU 10803684

Az Aru kiszolgélasi helya (helység, orsz&g)
3 Place of delivery of tha goods (Place, couniry)
Auslieferungsort des Gules (Or, Land)

Tovabbi fuvarazok (Név, ¢im, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtithrer (Name, Anschnft, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNOD

orszégfcountry/Land  |T

BTU KISZOIgRIRSI NEIYE e5 IGaponta (Nelysad, orssag, (dopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, couniry, date}

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (O, Land, Datum}
helység/place/Ort 300¢ Hatvan

= TOvVarozZe [eNManase: &5 bejegyzesel
18 Garrier's reservations and observations
Vorbehalte und Bamerkungen der Frachtfiirer

orszaglcountry/Land HU

{dépontidate/Datum  2020.02,07
o CTTIT

TETTYET
5 Belgefagte Annexed documents

Diabumanta,

SAP:337486

FEredeti EKAER hizonylat odaadva a Fuvarozonak!
—TErIE S

Tarabszam L 1
Marks and Nos Number of Csomagolds mddja megnevezése g::::z‘:::ﬂ szém Gross welight In Térfogat (m3)
6 Kernnzeichen 7  packages  § Msatod of packing @ Neme of the e 11 ko # Volume In m3
und Anzaht der Arl der Verpackung goods Siatishknemmer Srutiogewicht in Umfrang In m3
Nummermn Packsllicke Bazelchnung N Jie]
86 PAL KFZ-Zubehof 3244
Osztély Szém  Beld
Class Number  Lefter Klasse, Ziffar, Buchstabe 3244 o]
A feladd rendelkezésel (VAm- &5 egydb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's insiructions {Cusioms and other formafihites) 19 To be paid by Absenc]er ! Currency, Consignee
Anvel dos A (Zoll- und sonstige amttiche Behand) Zu zahlen vom Wihrung Empfénger
0 |
Visszatédlés A szillitdssal | kat hidnytalanul dlvetten
14  Reimbusement Shipping documenis are complelely ook over
Réckersiatlung \ch habe die Transporidekumente volistdndig ibemommen
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Keibnleges megailapodasok Besondere Vereinbarungen
Direction as ta reighl payment 20 Special agreements
Bérmentva, frelpht paid, frei
Bérmentasités nélks, freight to be pald, X
d i g 21712020
Tddpontja am Goods recelved Date on
21 coabished o Hatvan i 2020.02.07. 24 o4 empfangen: Datumt am.

A felads fatifsel fan % A fuvarozd algl
22  signature’ 214 230

Az Slvevd aléirisa és bélyegzije
[~ Slgrature and stamp of the cansigneé

':In n?\‘ﬁ:& iy n < _-‘_ SR -_ 2 Unterschnft und Stempel des Empfangers
Jarmi Aoz iRbEES U0 - 47 Raksit o X
25 Va::l‘a Adosz ‘F\"egistnlalifn number L[Sefl.Jl rnﬁﬁdgdé?é%?a%%?g‘éé‘gss 4 K U E H
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